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Korčulo poznaino kot idilično starinsko
mestece na južnem Jadranu, ki je tako kot
vsa podobna obmorska mesteca polna dcvi-
znozapeljivih zahodnoevropskih turistov.
Toda fcorčula pozna konec vsakega avgusta
tudi nekoliko arugačne prišleke, ki jim pra
vijo filozofi, sociologi ah kar družboslovci.
Ker se o teh ljudeh, ki pridejo na Korčulo
z vseh štirih vetrov, običajno tudi pove, da
so marksisti, ki s podedovuno sokratovsko iro-
nijo spravljajo v zadrego naše politike in so
ti potem hudi nanje), se mogoče splača na
tem mestu povedati kaj več o njihovem
letošnjem symposionu.

Konec avgusta se je začelo na temo Ena-
kost in svoboda že deveto zasedanje Korču-
lanske poletne šole v organizaciii zagrebške
filozofske revije Praxis. Dr. Rudi Supek, ki
je otvoril letošnje zasedanje. je že na /ače-
tku povedal, da so delo šole skrajšali na vse
ga pet dni, čemur so botrovale tako zaostr-
ne politične razmere kot zmanjšane dotacije,
pa tudi želja organizatorjev, ki so si hoteli
privoščiti Kratek predah pred prihodnjim,
jubilejnim desetim zasedanjem šole. Tako
bo (če bo) konec prihodnjega avgusta
Korčula spet sprejela poleg študentov in
jugoslovanskih teoretikov še znana iniena
IZ sodobne marksistične misli, ki bodo po
obljubah organizatorja deset dni razprav-
Ijali o aktualnem treriutku socializma v
Jugoslaviji in drugod po svetu.

Letos smo poslušali predvsem tiste so-
ciologe in filozofe, ki sodelujejo v krogu
filozofskih revij Pra\is in Filozofija. Če-
prav sta bili v tem poletju obedve po en-
krat prepovedani in sta zanimanje pri-
vlačili tudi drugače (kar nedvomno po-
meni vsaj to, da gre tu za neko aktualno
pomembnost in konfrontacijo z obstoje-
čim redom in strukturami), in bi zato la-
hko pričakovali vsaj novih misli (pri če-
mer mi ne gre za vrednostne sodbc o njih),
nismo razen nekaterih prispevkov dočakali
ničesar globljega. 0 teoretičnem bogastvu
letošnjega zasedanja je treba povcdati, da
se zasedania niso udeležili tisti tuji avtorji
(npr. Blocn, Marcuse...), ki s svojim delom
še posebej od leta 1968 dalje vzncmirjajo
angažirane plasti današnjega enodimen/.i-
onalnega sveta. Tako je letošnje zasedanjc
minilo relativno mirno in je imelo zanimi-
vejšo stran nekje drugje. Letos je namreč
na Korčulo prispelo veliko število študentov
tako iz Jugoslavije kot iz tujine. Srečanja.
spoznania, izmenjavanje niisli in informacij
ter sodeiovanje v diskusijah tako na plaži
kot v dvorani, kjer sc je šola sproščeni ob-
liki kontaktiranja še posebej odprla (četr-
ti popoldan je bil organiziran na temo.
Vprašanja in odgovori), so bila niogoče
najzanimivejši element letošnje šole.
Širok spekter problemov (od ekologije.
za katero kaže, da nostaja čedalje bolj
zanimiv primer v okviru socialne pro-
blematike, prek diskusij o današnjih levih
gibanjih v svetu do vprašanja izobražc-
vanja in tudi same organizacije klorčuia-
nske šole) je ob temeljni temi letošnjega
zasedanja nekoliko umaknil njegovo akade-
msko karakteristiko in vnesel niogoče
perspektivnejšo obliko šole.

Vse to sicer ne pomeni, da so filozofi pre-
nehali filozofirati (kar bi si verjetno marsi-
kdo želel); vendar v teni članku namerno
izpuščam teoretsko problematiko, ki je
bila podana v letošnjih diskusijah: mišlim,
da je v tako kratkem komentarju pomemb-
nejša ta diuga plat, ki sem jo omenil.

Končno moramo zaželeti organizator-
jem naslednjega zasedanja čim nianj ura-
dnih zapletov in pristoinim krogoni čini
več razumevanja in tudi premišljanja o
tem, kaj Korčula je in kaj v svetu pomeni.
da se bomo po letu dni spet našli skupaj
na otoku, ki si je že pridobil sloves koščka
zemlje, kier se ne srečujejo zgolj suhoparni
filozofi ali pa ,,anarhohberalni elementi",
temveč tisti, ki so se v Marxovi zgodovin-
ski alternativi ,,ali komunizem ali barbarstvi
na tak ali drugačen način živo zavzeli za
komunizem.
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ridiard hrautigan iiiivailno posccla po san tranci-
NCU. kjcr tudi izhajajo njcgove knjigc. dosloj jih
ic žc kakšnih ilcsct. a lc cna pcsniška zbirka:
Iablctka proti rudniški nosroči v Springhillu
(1 68). te powiii so iz te zbirko.

l.ežim v sobi ne/nane deklice

l.ežim v sobi neznane deklice.
Ima strupeno rastlino, gule sončne
opeklinc in je nesrečna.
Ko sc giba po prostoru.
>o njcne kretnjc kot v prazničnem zrcalu.
Odpira in zapira stvari.
Pusti tcči vodo
in jo spet zapre.
Vsi zvoki, ki jili povzroča.
so nekjc daleč.
Lahko bi bili iz nekega drugcga mcsta.
Vlračno je in ljudje zrcjo
ven skoz okna tega niesta.
\jihove oči so napolnjcne z zvoki vsega.
kar počne.

Kože za tiste. ki jih iniaš rad

Mesar. pek. izdelovalec svečnikov,
prav vsak lahko stakne kakšno spolno bolezen.
tudi tisti. ki jih imaš rad.

Prosim. brž k zdravniku.
če niisliš, da si jo dobil.

Poteni se boš bolie počutil,
pa tudi tisti. ki jin inuiš rad.

Ka/glednica iz kitajske četrti

V
Kitajci kadijo opij
•>o kopalnicah.
'si se zgnctejo noter

in zaklenejo vrata.
Starci sedejo na kad,
otroci pa posedejo
po tleh.

Tablctka proti rudniški nesreči v Springhillu

Kadarkoli vzameš svojo tablctko.
jc to kot rudniška nesreča.
Spomnim se na vse ljudi.
ki so se žc /gubili v tebi.

Zajtrk

Sinoči nie je ljubka vitka deklica
prosila. naj ji napišem peseni o Albionu.
da jo bo lahko cfala v črno mapo z lepim
belini znakoni na platnieah.
Rekel sem: ja. Pravkar je v trgovini.
da kupi nekai za zajtrk.
Prcsenctil jo "bom s to pesmijo.
ko se vrne.

Igralca kitajske dame

Ko nii je bilo šest let,
seni igral danio
z neko /ensko.
ki jih jc imela triindevetdeset.
Živela je čista sania tam
poleg nas.
lgrala sva vsak ponedeljek
in četrtek ponoči.
Med igro je navadno govorila
o svoiem možu,
ki je bil mrtev že sedemdeset let,
pila sva čai. grizljala piškote
in klepetala.

Haiku

Zrnce popra
je padlo
iz sklede za solato:
pa kaj°

matjaž hanželk
pesmi 66

Kartaš
Sunshine supennani
paemila uboga reva.
m kadar se včasih siliši
blizu luknje
A
h
o jaja
to pa to! Ker sem vesel
i:0.000childrens
and baby
vkorakaj v mesto
STOP!

Pesem dolina
je imeti ti loviš
misel ni več na kcmicu
stavka
izražena je
s piko
pesem ni več na koincu
stavka

rostavration man
ko gledaš dovoli
sicer pa ali ni
stoji
pred tablo
angleška literarna č itanka
ko jo goroia kraljiči na palača
scm se poscal
Have you read tho story of Gulivei*
90 " '
Commanvvealth

Uarbadores
ves svet obskrbujeni /. lepoto
vcs svet o skrbujem z lepoto "
vse sUnence obskrbaijem s pravicOi
vse slovenoe o skrbujem s pravico
vsakega ljubljanca obskrbujem s paHetjo
vsakega ljubljanca o> skrbujcni s paifretjb

milan osrajnik

prezvočenje razzvočenep

naj|>roj jc udaril izza iiickih vcj: zavil scj okoli
pukončnih valjcv, v olbrnil v nasprotnodncr ovo-
ja, ua zajcl šc cnkrat. ^ dvijinil proti okBgli pira-
niidi presekanosia stožca. jo prcvrtcl. d
clcl, šc cnkrat dvignil. w zavil in prcvil

^nil. jo pa-
ilvzdol

v nasprotni snicri protii začctku, clobilnmjano
smcr. •NC vrgcl nazaj in -slcdnjič razmnoi svo-
jc vcjc in dcbla navzvem; provil sc jo okc lis- \
tov. jih vlckcl. natcuov;al. vabil, izvabljalscsal
vonjc. |:li pršil proti navzvcn. oblikoval ičctck
oblik. nastajal nokakširo zclenilo. sočil k in
brizgal vonj nckcga /voka navzvon brcz 'ojc
smori v smcri nastajajoičih voj in listov i oci
prcsckancga stožca pinamcdc, ob valju|vzvvn z
zvc r-nim vonjcm tcr imc najprcj udaril i a nckili
vcj s poznanim zvokorn klica mojcga in f»a.

II.
sprcmcnil sc jc v zvok iiz ust neke dckli iod nc-
kim krilom pod sočenjem nckih vcj in- očil
mojc imc skozi zvok njjonih ust iz teles! K,
nog, kožc. krvi. soka. ob nckcm razvcji n vcjc-
vju proti mcni niojc imie: zdrznil mc je )brnil
proti sebi: izgovorjcni zvok mojcga tclc proti njcj.
Očital mc jc ali poklicail ali vabil ali op( rjal,
upognil mc jc. mc potisnil naprcj. potc lazaj
k mcni. potcm me obrmil proti izvoru p svo-
jega zvočcnja iz njcncga telesa mojegai na.
potognil nic jc opozarjiajoče prcpoznan sebi,
mo vrgcl nazaj in potismil proti svoji sm s svojimi
rokami njcnega imona miojega zvočcnj; ekcganaj-
dcnoga imcna.

potcm scni bil srcčvcn od nekcga čl« »a s
svojim mladim mladičcm svoje vrsto nr fokama.
in scm bil pozdravljcn <od njcga prek nj( JVC poti
proti moni. vrnil jc zvočcnje mojcga tcl a skoz
usta naravnost proti njiogovcmu tclcsus vojim
mladičom mcd rokamai in ga obrnil moj vok
nialo prcd njini v njegoivega mladiča,ga iliko

ovil z njim in ga zadušcčc prcdušil in pn vočil.

bogdana herman

kozarec

- £ ,

mladič jc spustil zvok v njcgovo valovanjo pre-
vjjanja in ga prczvočil v inojc tclo in zvočcnjc
jc bilo opozarjajočc ali vabočo ali prcpoznavajo-
čc.

potom scm bil puščcn cnl nckcga človcka. od
katcrcga som bil sročon.

najprcj jo udaril izza nckili voj;zaviljc pokotič-
ni valj. ga obliznil. ga prooblikoval v ncko poznano
dcblo, ga obliznil šo cnkrat, mu odpil nokoliko sok.i,
ii;i natočil prok svojo poti v moje žrclo, šc ponovnn
zavil valj nckcga dobla. nui vcjasto oblikoval vejc
in izpriklical ncko zclcnkasto li.̂ tjc. pljunil v.mj
ncko izscsano tckočino, valjasto prc/vočil valjcv
vonj z zvokoni mojega imcna v menc. mc zalil,
/azvočil, brenil. odgnal. potiskal, proganjal.
izgnal. izbrisal z zvokom vonja mojcga imcna:

III
vidcti jo bilo, da Tisto oklcva. da sc nc morc

odločiti. da ne vc. kaj naj bi naredilo, da najdc
pravega odgovora: očitno jc bilo. da si je zastavilo
ncko vprašanje, da razrcšujo ncki odnos: vicloti jc
bilo. da sc nikakor ne bo inoglo otlločiti. vidcti
jo bilo. da bo ostalo tam skoraj tako dolgo kot Drugo,
da bo omagalo, da nc bo vcč vodolo. da se bo izgu-
bilo; vidcti jc bilo, da Tisto oklova, da ne more
razrešiti svojcga odnosa od Drugcga. da Drugo k
razrcšitvi nc moro doprincsti, jc nc morc pospe-
šiti, odločiti; vidcti jc bilo, da jc Drugo povscm
odvisno od Tistcga.

Drugo scje nckoliko krčilo: razpolo so jc navz-
LHir proti ncčcmu nooprijemljivom. pogledalo navzd-
ol proti svq:,':n pričctkoni/sc nekoliko nagnilo na
svojo lcvo, nato dcsno, poglcdalo šc onkrat navzdol
in sc dokončno zazrlo navzgor proti ncčoimi za
Tisto noopiijemljivo. Potcrn so jc spustilo v tck.

padlo jc v tek, bilo jc padeno v tečcnjc svojc
tckočinc: ni se razpustilo, vztra-no jc slodilo
svojo smor proti sobi. kjcr sc JL' obrnilo navzven
do tjj kot prej in nato znova i:i znova, dobivalo
jc svojo nioč, vztrajnost, obliko. nikoli ni prcšlo
svojc mcjo. kljub tcmu jo jo prcšlo vsakokrat.
dosledno in natančno vsakokrat. in to tako,
da se jc za nckoliko M 'H1 potisnilo navzvcn, sc ma-
\o razširilo, potcm pa povzolo svojo staro smer
m pot tcr končalo tam. kjcr jc pričclo, vcndar tako.
da je tani znova pričclo; ni se zmcnilo za Tisto.
I isto jo šc vcdno ohranjalo svojo smcr onakomcr-
ncga vztrajajočcga gibanja v istcm prostoru in
času. Tisto sc ni oziralo nikamor, oziralo sc jc
samo v Drugo: vztrajajočc >c jc oglcdovalo v
Drugcm, v smcri in gibanju Drugoga. ne da bi
samo spremcnilo svoj odno^:

Ill./a
Plazili <ta sc navpično lizajočc proti scbi: vonj

jc vonjal glolioko pod površino ploskcv pri scbi.
spuščal se jc, dvigoval. iskal izhodov, iskal razpu-
stitvc. iskal prcsckanjc plitvine proti vrhu. na
površjc. proti razlivanju. proti razlitosti, proti
vorljivosti hrapavo penastega, iskal jc razpu-
stitvc:

dvigovali sta H- vodoravno nase plazcčo lizajo-
čc. iskajoč izvorov površja proti pričctku vonlji-
vosti in iskanja: plazili sta sc čcz ploskov proti scbi
naravnost, postrani, počcz. čcz scbc. proti scbi
navprck nazaj proti površju svojc površitu1 dvig-
njcnosti. valovanja:

padali sta nazaj proti vrliu svojoga sočcnja. pro-
ti izvoru iskanja: dvigovali sta sc prek vonljivosti
povrhnjicc proti izgubljajočc rojevajočim prcmi
kom svojih dolccv izvcn padanja proti dvigovanju:
plazili sta sc šezse proti sebi. čoz vonljivost svojih
padajočih dclccv proti pričotku dvigovanja dvignje-
ncga:

spuščali sta sc v prcmikanjc svojcga prcmika-
nja. proti prcmičnosti gibanja, proti prcmiklji-
vosti promikajočega, proti scbi navzven proti
vonljivi vonljivosti povrhnjicc dvigujočc navzvcn
navznoicr, proti plazcnju, proti padanju, dvigo\a-
nju in plazcnju:

drgnili sta svojo drgljivost prck scbe skozi scbc
proti drugi nazaj, drgnili sta svojo spuščonost. pad-
lost, dvignjenost in plazenost:

bili sta spuščeni: padli: plazoni: dvignjcni:
vonjajočc vonljivi skoz sebc navzvcn proti scbi
--kozi tipljivost.

predrti prsti
zavozijo zaorjejo
v zabnsan napis

zapeni se zablešči

videz ostaja isti
še bolj teman,
primerjavc se razgubljajo

barva se prekriie / ostrim dišanjem
ZVOR je urc doigo enakomeren
že zjutraj so prišli
in še so.

dvigalci utcži

tcžnost nastopi
proti plezalcu in skoku navzgor.
medtem ko je spodaj vso zravnano,
vse poleženo
kot strelica puščica.
migotanje drget
se poplazi čez kožo.
želeli bi si pravzaprav
kaj več oprijeinljivega.
niehkega. a trdnega.
spodmakniti sc in pasti
na varno.

lll.
Drugo jo nadaljcvalo: vzponjalo sc jc navzdui.

kvišku postrani. postrani postrani, njvpično. v
nasprotno stran. na stran. na drugo stran nas-
proti tc strani, se zavij.ilo, odvijalo. odnašalo.
prinašalo. odpcnjalo, zapcnjalo. pripcnjalo. napc-
njalo. razraščalo. prcraščalo, ovijalo samo scbc
Drugo. Dvigovaloje svojo tiavpičnost. usmcrjalo
svojo vodoravnost, izgubljalo svojo uknvljcnost.
zapuščalo svojo odpadnost. prcpuščalo svojo pi\-
plctcnost. Razraščalo jc svojo vonljivost. svojo
prchranjcnost. svojo razgibanost, svojo iismcrjcno-
st. svojo zapolnjcinM. svojo pričakujočnost. svu-
jo vzotost: razraščali) jc svojo vnnljivosl. TUto ji.1

šc vodno ohranjalo svojo snicr onakonicrncga vztra-
jajočcga gibanja v istcm prostoru in času. Vztrajajočc
SL1 jc oglcdovalo v Drugom, v snicri m gibanju
Drugcga.

Dnigojc lovilo: lovilo jc gibanjc prozornoga in
nodotakljivoga, kar je bilo povsod in sc je prcmi-
kalo in jc ostajalo tam. kjcr y, bilo, nc da bi osta-
lo isto in tam: drugo je lovilo ^kozi svoje lovkc
tioko svctlobo izza navzgor proti scbi: drugo jo lo-
vilo čoz svojc lovko gibljivost DrugL-ga. lovilo je
razsvotk)bljonjc skozi majlmo kvadrato svojcga
prcmikanja v sincri navznotcr. Drugo jc lovilo:
potcm jo tisto iionadoma spivmciiilo smcr svojcga
gibanja enakoiiicrnoiia v istcni prostoiu. stopilo v
drug svoj čas nasproti proti Drugcmii.

II.
potcin scrn bil poklican od nckc žcnskc: bil soin

poklican od nckc žcnskc; ki jo zvočila mojo imc brcz
njcgovc poti in MIKTJ. potcm, scin bil šo cnkrat po-
klican od istoga bitja. potcm nekaj vprašan od nj'
iz njcncga trcbuha in potcm še cnkrat zvočcn z
mojini iniLMiom brcz poti v smcri njcgovcga
razvcjcvanja.

potcm scm bil izgnan iz trcbuiia nckc istc žo-
nskc. bil scm vržcn iz nje bivz njcgovc smcri.

potcni som bil poklican sam od sebe skoz usta
in tclo nekcga mladcga bitja njihovih mladičcv.

potcm se bil vržcn sam iz svojcga klicanja
navzvcn proti smcri prazno razzvočenjc.

I.
potem jc udaril izza nckili drcvosastih vcj, poli-

tih z izsesanim zvokom mojoga imcna; sok vonja
jo bil oblikovan od njcgovcga daha in mojc tolo
jc izgubljalo smcr svojc voljo mcd njcgovim zvo-
čcnim sokom smcri inicna mojcga tclosa. potem
sc jc razvcjal pruti razvcjanim vcjam. oblikoval
oblikc tolcsa valja in prisckancga stožca, izgubil
svojo oblikovanost, se vrnil v začetek poti
valjanja valja. sc vrnil po nasprotni poti. razno-
sil vonj raznožja clcbol. razpol sok svojcga sočc-
nja. mc ujcto zajcl v sok svojcga zvoka imcna
prcjšnjcga tclcsa. mc raztclcsil in vrnil svojo smcri,
soku in poti oblikujotvga razvcjcvanja.

Lj.. 28. 3. 1972

pesmi richarda
brautigana II.

Pokerska zvezda

Neka zvezda je videti
kot igra pokra nad
planinami vzhodnega
Oregona.
Trije možje igrajo.
Vsi trije so ovčji pastirji.
Eden nna dva para,
druga dva nimata nič.

Presenečenje

Vzdignem pokrov na stranišču
kot bi pokukal v ptičje gnezdo
in vidim sledove mačkice
po vseni robu školjke.

}. november

Sedim v kavarnici
\n srkam kavo.

Na papirnatem prtičku
spi muha.

Moram jo prebuditi,
da si lahko obrišem očala.

Kajti mimo drobi čedna deklica
in to si je treba natančno ogledati.

Ljubezenska pesem

Tako lepo je.
cc sc zjutraj zbudiš
čisto sam
in ni treba. da komu
rečeš. da ga ljubiš,
če pa ga ne Ijubiš
nič več.

Ljubimca

Čisto sem spremenil njeno spalnico:
Strop sem avignil za štiri čevljc,
premaknil sem vse njene stvari
(in ves nered njenega življenja),
stene sem prebarvalz belo barvo,
vnesel fantastično tišino
v nifeno sobo,
položil sem jo v nizko medeninasto posteljo
z belimi odejami iz satena.
Potem sem stal tam pri vratih
in gledal. kako spi, čisto zvita,
/ obrazom obrnjenim proč
od mene.

Sonet

Morje je kot
star pesnik narave,
ki gaje zadela kap
v javnem stranišču.
Njegov duh tam
še vedno straši.
Ponoči ga je čuti.
kako bos stopica
okoli po parku.
Nekdo mu je ukradel čevlje.
prevedel miha avanzo

ob ve s t i lo
Tribuna bo letos za razliko od prej-

šnjega leta posvetila več prostora litera-
turi in kulturi (glej koncept). Vse, ki bi
hoteli kakorkoli sodelovati, vabimo na
zbora sodelavcev:

za literaturo dne 27. novembra ob 18.
uri,
za kulturo dne 4. decembra ob 18. uri

v prostorih uredništva Tribune, Trg revo-
lucije 1, drugo nadstropje, soba 86.


